Izmjene i dopune Prostornog plana uređenja Općine Dvor
NACRT ODLUKE O DONOŠENJU

Na temelju članka 100. stavak 6., a u svezi članka 102. Zakona o prostornom uređenju i gradnji (“Narodne Novine”, br. 76/07, 38/09), po pribavljenoj suglasnosti Župana Sisačko - moslavačke županije Klasa: 350-02711-04/01 Ur. broj:2176-142-11-2 od 28. siječnja 2011. godine, Općinsko vijeće Općine Dvor, na sjednici održanoj dana 24. ožujka 2011. godine donijelo je
ODLUKU
o donošenju Izmjena i dopuna

Prostornog plana uređenja Općine Dvor

(NACRT)
Članak  AUTONUM  \* Arabic 
Ovom Odlukom usvajaju se Izmjene i dopune Prostornog plana uređenja Općine Dvor (u daljnjem tekstu Prostorni plan).
Ovom Odlukom mijenjaju se i dopunjuju dijelovi Prostornog plana uređenja Općine Dvor koji je 28. ožujka 2007. godine donijelo Općinsko vijeće Općine Dvor Odlukom o donošenju Prostornog plana uređenja Općine Dvor, a koja je objavljena u Službenom vjesniku broj 07/07.
Izmjene i dopune Prostornog plana odnose se na tekstualni - odredbe za provođenje, na dio grafičkog dijela plana, te na dio obrazloženja prostornog plana, a sve prema Odluci o izradi Izmjena i dopuna Prostornog plana uređenja Općine Dvor koju je donijelo Općinsko vijeće Općine Dvor, a koja je objavljena u Službenom vjesniku broj 05/10.
Sastavni dio ove Odluke je elaborat pod nazivom "IZMJENE I DOPUNE PROSTORNOG PLANA UREĐENJA OPĆINE DVOR“ izrađen od Urbanističkog instituta Hrvatske d.o.o., Zagreb, koji se ne objavljuje.
Prostorni plan sadrži tekstualne i grafičke dijelove te obvezne priloge kako slijedi:

Tekstualni dio


ODREDBE ZA PROVOĐENJE

Grafički dio
1.
KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA
mj 1:25.000

2.
INFRASTRUKTURNI SUSTAVI
mj 1:25.000

3.
UVJETI ZA KORIŠTENJE, UREĐENJE I ZAŠTITU PROSTORA
mj 1:25.000

3A.
Uvjeti korištenja

3B.
Područja posebnih ograničenja i mjera u korištenju

4.50
GRAĐEVINSKA PODRUČJA NASELJA – NASELJE DVOR, K.O. DVOR
mj 1:5.000

Obvezni prilozi
I.
Obrazloženje

1.
Polazišta

2.
Ciljevi prostornog razvoja i uređenja

3.
Plan prostornog uređenja

II.
Izvod iz dokumenta prostornog uređenja šireg područja, koji se odnosi na područje obuhvata prostornog plana,

III.
Stručne podloge, na kojima se temelje prostorno planska rješenja,

IV.
Popis sektorskih dokumenata i propisa koje je bilo potrebno poštivati u njegovoj izradi te sažetak dijelova tih dokumenata, koji se odnose na sadržaj prostornog plana,

V.
Zahtjevi i mišljenja iz članka 79. i članka 94. ovoga Zakona,

VI.
Izvješća o prethodnoj i javnoj raspravi,

VII.
Evidencija postupka izrade i donošenja prostornog plana,

VIII.
Sažetak za javnost.
Članak  AUTONUM  \* Arabic 
U članku 8. stavak 1. riječi „1B Promet, pošta i telekomunikacije“ zamjenjuju se riječima „Promet, pošta i elektroničke komunikacije, a riječi „javne telekomunikacije“ riječima „elektroničke komunikacije“.

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
U članku 9., stavak 1, točka 2. riječi „građevine telekomunikacija“ zamjenjuju se riječima „građevine elektroničkih komunikacija“.

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
U članku 12., stavak 1, iza riječi „lokacijskim dozvolama“ dodaju se riječi „i rješenjima o uvjetima građenja“.

Stavak 3. mijenja se i glasi:

„Parcelacija zemljišta unutar granica građevinskog područja i parcelacija građevinskog zemljišta izvan granica tog područja, može se provoditi samo u skladu s rješenjem o uvjetima građenja, lokacijskom dozvolom, rješenjem o utvrđivanju građevne čestice i detaljnim planom uređenja.
Članak  AUTONUM  \* Arabic 
U članku 14., stavak 1, riječi „obnova, rekonstrukcija i dogradnja“ zamjenjuju se riječima „rekonstrukcija, održavanje ili uklanjanje“.


U stavku 2. briše se točka 10.


U stavku 5. riječi „zadržati i rekonstruirati“ zamjenjuju se riječima „održavati“.

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
U članku 15. brišu se stavci 2. i 8.
Stavak 6. mijenja se i glasi 

„Poslovnim građevinama smatraju se:

a) građevine za tihe i čiste djelatnosti bez opasnosti od požara i eksplozije: uredi, pogoni s čistim i tihim tehnološkim postupcima, obrtničke, ugostiteljske (bez glazbe na otvorenom), trgovinske, uslužne i slične djelatnosti;

b) građevine za djelatnosti koje bi mogle ugroziti stanovanje i okoliš: automehaničarske i limarske radionice, bravarije, kovačnice, stolarije, izrada plastike i veće ugostiteljske zgrade ili prostori s izvorom buke prema postojećoj zakonskoj regulativi) i sl.“
Članak  AUTONUM  \* Arabic 
U članku 18., stavak 2, iza riječi „lokacijske dozvole“ dodaju se riječi „i rješenja o uvjetima građenja“.

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
U članku 22., stavak 4. riječi „prema vodopravnim uvjetima“ zamjenjuju se riječima „u skladu s odgovarajućim vodopravnim aktima“.

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
U članku 25., stavak 4, iza riječi „gradnja podruma“ dodaju se riječi „i/ili suterena“.

Stavci 5, 6 i 7. mijenjaju se i glase:

„Podrum je potpuno ukopani dio građevine čiji se prostor nalazi ispod poda prizemlja, odnosno suterena. Zgrade iz stavka (1) ovog članka mogu imati najviše jedan podrum.
Suteren (S) je dio građevine čiji se prostor nalazi ispod poda prizemlja i ukopan je do 50% svoga volumena u konačno uređeni i zaravnani teren uz pročelje građevine, odnosno da je najmanje jednim svojim pročeljem izvan terena,

Potkrovlje je dio građevine čiji se prostor nalazi iznad zadnjega kata i neposredno ispod kosog ili zaobljenog krova. Najveća visina nadozida potkrovlja iznosi 120 cm.“
Članak  AUTONUM  \* Arabic 
U članku 26., stavak 1, točka 6 iza riječi „podruma“ dodaju se riječi „i/ili suterena“.

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
U članku 27., stavak 1, točka 1 riječi „tavanom“ zamjenjuju se riječima „potkrovljem“.
Članak  AUTONUM  \* Arabic 
U članku 28., stavak 1, točka 1 mijenja se i glasi:

„-mogu imati najviše podrum i/ili suteren, prizemlje i potkrovlje najveće visine nadozida do 90 cm, s time da se potkrovlje može koristiti samo za spremanje ljetine“.

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
U članku 36., stavak 5 brišu se riječi „tavanskih ili“.

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
U članku 39., stavku 1, točka a) mijenja se i glasi:

„a) zgrade, uređaji i građevine infrastrukture (prometne, elektroničke komunikacijske, energetske, vodnogospodarske i sl.)“

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
U članku 45., stavcima 3 i 6 iza riječi „podruma“ dodaju se riječi „i/ili suterena“.

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
Članak 49. mijenja se i glasi:

„Šumarske, lovačke, lugarske građevine, te izletišta i skloništa za izletnike moraju se graditi sukladno kriterijima zaštite prostora, vrednovanja krajobraznih vrijednosti i tradicionalnog graditeljstva. Grade se na osnovu lokacijske dozvole. Maksimalna visina je podrum i/ili suteren (članak 25. stavak (5) i (6)) i prizemlje. Svijetla visina prizemlja ne može biti viša od 3,00 m, krov mora biti dvostrešan nagiba do 45o i ne može se graditi ravni krov.“
Članak  AUTONUM  \* Arabic 
U članku 50. stavku 2, točka 2 mijenja se i glasi:

„- održavanje građevina (građevina izgrađenih prema pravovaljanoj građevnoj dozvoli ili građevina izgrađenih prije 15.02.1968. godine.)“
U stavku 2, točki 4. riječi „obnova, sanacija i dogradnja“ zamjenjuju se riječima „održavanje i rekonstrukcija“

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
U članku 51. stavku 1, točka 3 mijenja se i glasi:

„- građevinska parcela na kojoj će se graditi mora imati pristup na prometnu površinu koja je izgrađena ili koju je u skladu s uvjetima prostornog plana planirano utvrditi oblikom i površinom od jedne ili više čestica zemljišta ili njihovih dijelova te izgraditi, odnosno urediti“.

Dodaje se nova točka 4 koja glasi:

„- građevinska parcela mora imati riješenu odvodnju otpadnih voda“.
Točke 4, 5 i 6 postaju točke 5, 6 i 7.

Točka 7 postaje točka 8, mijenja se i glasi:

„- visina zgrade od najniže kote konačno zaravnanog i uređenog terena do gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnjeg kata, odnosno vrha nadozida potkrovlja iznosi najviše 10,0 m“.

Točke 8 i 9 postaju točke 9 i 10.

Točka 10 postaje točka 11, mijenja se i glasi:

„- podrum (Po) je potpuno ukopani dio građevine čiji se prostor nalazi ispod poda prizemlja, odnosno suterena“.
Točke 11 - 15 postaju točke 12 - 16.

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
U članku 54. stavku 1, točka 1 mijenja se i glasi:

„- građevinska parcela na kojoj će se graditi mora imati pristup na prometnu površinu koja je izgrađena ili koju je u skladu s uvjetima prostornog plana planirano utvrditi oblikom i površinom od jedne ili više čestica zemljišta ili njihovih dijelova te izgraditi, odnosno urediti“
Dodaje se nova točka 2 koja glasi:

„- građevinska parcela mora imati riješenu odvodnju otpadnih voda“
Točka 2 postaje točka 3, mijenja se i glasi:
„- potrebno je osigurati prostor za parkiranje potrebnog broja vozila“
Točke 3, 4 i 5 postaju točke 4, 5 i 6.
Članak  AUTONUM  \* Arabic 
U članku 56., stavku 1 točka 2 mijenja se i glasi:
„- mreža elektroničkih komunikacija“

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
U članku 57., stavku 8 iza riječi „Zakonom o prostornom uređenju“ dodaju se riječi „i gradnji“.

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
U članku 58. stavak 1 mijenja se i glasi:
„Ulicom se smatra prometna površina javne namjene ili površina u vlasništvu vlasnika građevnih čestica ili površina na kojoj je osnovano pravo služnosti prolaza a kojom se osigurava pristup do građevnih čestica.“
Članak  AUTONUM  \* Arabic 
Podnaslov 5.2. mijenja se i glasi „5.2. INFRASTRUKTURNI SUSTAVI I ELEKTONIČKA KOMUNIKACIJSKA MREŽA“

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
U članku 64. stavku 2, točka 3 riječi „telekomunikacijske“ zamjenjuju se riječima „elektroničke komunikacijske“.

U stavku 3 riječi „telekomunikacije“ zamjenjuju se riječima „elektroničke komunikacije“.
Članak  AUTONUM  \* Arabic 
U članku 65. stavku 1. dodaje se sljedeća rečenica:

Razvoj vodoopskrbnog sustava temelji se na studiji „Plan razvitka vodoopskrbe na području Sisačko-moslavačke županije“ (Hidroprojekt d.o.o. Zagreb).
Članak  AUTONUM  \* Arabic 
Podnaslov ispred članka 72. mijenja se i glasi: „Pošta i elektroničke komunikacije“:
Članak  AUTONUM  \* Arabic 
U članku 72. stavku 1. riječi „telekomunikacija“ zamjenjuju se riječima „ elektroničkih komunikacija“.

U stavku 2. riječi „telekomunikacijskom instalacijom“ zamjenjuju se riječima „instalacijom elektroničkih komunikacija“.

U stavku 4 briše se riječ „telekomunikacijske“

U stavku 4, točki 2. riječi „telekomunikacija“ zamjenjuju se riječima „ elektroničkih komunikacija“.
Dodaje se novi stavak 7. koji glasi:
„Koridori za elektroničku komunikacijsku infrastrukturu za pružanje javnih komunikacijskih usluga putem elektroničkih komunikacijskih vodova, određuje se prema slijedećim načelima:

· Za gradove i naselja gradskih obilježja: podzemno u zoni pješačkih staza ili zelenih površina

· Za ostala naselja: podzemno i/ili nadzemno u zoni pješačkih staza ili zelenih površina

· Za međunarodno, magistralno i međumjesno povezivanje: podzemno slijedeći koridore prometnica ili željezničkih pruga. Iznimno kada je to moguće, samo radi bitnog skraćivanja trasa, koridor se može planirati i izvan koridora prometnica ili željezničkih pruga vodeći računa o pravu vlasništva.

· Za izgrađenu elektroničku komunikacijsku infrastrukturu za pružanje javnih komunikacijskih usluga putem elektroničkih komunikacijskih vodova planirati dogradnju, odnosno rekonstrukciju za eventualno proširenje radi implementacije novih tehnologija i/illi kolokacija odnosno potreba novih operatora, vodeći računa o pravu zajedničkog korištenja od strane svih operatora.

· Novu elektroničku komunikacijsku infrastrukturu za pružanje komunikacijskih usluga putem elektromagnetskih valova, bez korištenja vodova, odrediti planiranjem postave baznih stanica i njihovih antenskih sustava na antenskim prihvatima na izgrađenim građevinama i rešetkastim i/ili jednocijevnim stupovima u gradovima, naseljima i izvan njih, bez detaljnog definiranja lokacija različito za:

-
gradove i gusto naseljena područja ili njihove dijelove i to posebno za brdovita i posebno za ravničarska područja;

-
ostala naselja i to posebno za brdovita i posebno za ravničarska područja;

vodeći računa o mogućnosti pokrivanja tih područja radijskim signalom koji će se emitirati radijskim sustavima smještenim na te antenske prihvate (zgrade i/ili stupove) uz načelo zajedničkog korištenja od strane svih operatora-koncesionara, gdje god je to moguće.“

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
U članku 73. stavku 1. riječi „telekomunikacijskog sustava“ zamjenjuju se riječima „ elektroničkih komunikacija“.

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
Iza članka 80. dodaje se novi podnaslov koji glasi: „Ekološka mreža“ i novi članak 80.a koji glasi:
„Članak 80.a

Unutar obuhvata Plana, sukladno Uredbi o proglašenju ekološke mreže (Narodne novine 109/07) nalaze se područja ekološke mreže važna za divlje svojte i stanišne tipove Zrinska gora, Čorkovača, Petrinjčica, Šamarica i Dolina Une.

Za navedeno područje utvrđuju se slijedeće smjernice;

· u cilju zaštite velikih zvijeri potrebno je sačuvati cjelovitost njihovih staništa, omogućiti im siguran prijelaz preko velikih prometnica,

· u cilju očuvanja ptica vezanih uz vodena i vlažna staništa ne preporučuje se prenamjena ovakovih staništa,

· štititi područja prekrivena autohtonom vegetacijom, postojeće šumske površine, šumske rubove, živice koje se nalaze između obradivih površina, te zabraniti njihovo uklanjanje, 
· očuvati povoljni omjer između travnjaka i šikare uz sprječavanje zaraštanja travnjaka i cretova,

· očuvati povoljni vodni režim, uključujući visoku razinu podzemne vode na područjima cretova, vlažnih travnjaka i zajednica visokih zeleni,

· gospodarenje šumama provoditi sukladno načelima certifikacije šuma,

· očuvati postojeće šume, zaštititi ih od prenamjene i krčenja, očuvati šumske čistine (livade, pašnjaci) i šumske rubove,
· u gospodarenju šumama osigurati prikladnu brigu za očuvanje ugroženih i rijetkih divljih svojti,

· sanirati izvore onečišćenja koji ugrožavaju nadzemne i podzemne krške vode,

· uređenje postojećih i širenje građevinskih područja planirati na način da se očuvaju postojeće krajobrazne vrijednosti,

· izbjegavati izgradnju po istaknutim reljefnim uzvišenjima,

· pri oblikovanju građevina poticati lokalne metode gradnje, graditeljsku tradiciju i uporabu autohtonih materijala.

Za zahvate u prirodi, koji sami ili s drugim zahvatima mogu imati značajan utjecaj na ciljeve očuvanja i cjelovitost područja ekološke mreže, ocjenjuje se prihvatljivost za ekološku mrežu, sukladno članku 36. Zakona o zaštiti prirode.

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
Ispred članka 93. dodaje se novi podnaslov koji glasi: „Odvodnja otpadnih voda“.
Članak  AUTONUM  \* Arabic 
Ispred članka 94. dodaje se novi podnaslov koji glasi: „Poljoprivredno zemljište i šume“.
U članku 94. se briše stavak 2.

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
Iza članka 94. dodaje se novi podnaslov koji glasi: „Šume i šumsko zemljište“ i dodaje se članak 94.a koji glasi:

„Članak 94.a
Na području šuma i šumskog zemljišta dopušta se izgradnja građevina za potrebe poduzetničke zone, infrastrukture, sporta, rekreacije, lova i obrane Republike Hrvatske, vjerske i zdravstvene građevine te područje, mjesto, spomenik i obilježje u svezi povijesnih događaja i osoba samo u slučaju ako je zbog tehničkih ili ekonomskih uvjeta nemoguća izgradnja izvan šume, odnosno šumskog zemljišta,

Za zahvate na području šuma i šumskog zemljišta utvrđuju se slijedeće smjernice:
· maksimalno štititi obraslo šumsko zemljište, a zahvate planirati na neobraslom šumskom zemljištu i zemljištu obraslom početnim ili degradacijskim razvojnim stadijima šumskih sastojina (garizi, šibljaci). Sukladno Nacionalnoj šumskoj politici i strategiji (NN 120/03), na području krša, gdje je drvna masa i vrijednost drva niska, glavni ciljevi gospodarenja šumama i šumskim zemljištem su zaštita zla i voda (korištenje općekorisnih funkcija) stoga je nužno korištenje na način i u obimu koji ne vodi do njihova propadanja, nego osigurava njihovu stabilnost i održava potencijal.
· Izbjegavati zahvate u sastojinama gospodarskih jednodobnih šuma (uređajni razredi hrasta lužnjaka 140 godina, hrasta kitnjaka 120 godina, obične bukve 100 godina), sastojine koje su u fazi oplodne sječe, sastojine I i II dobnog razreda, sastojine u kojima je propisana sanacija ili konverzija. Ako se zahvati ne mogu izbjeći, planirati ih na površinama navedenih sastojina koje su lošije kvalitete, slabijeg zdravstvenog stanja, smanjenog obrasta, sastojine lošijeg i smanjenog prirasta (manjeg od 2%), sastojine slabije drvne zalihe (manje od 300 m3/ha)
· u sastojinama prebornih šuma ukoliko se zahvati u prostoru ne mogu izbjeći treba izvršiti valorizaciju i zahvat planirati u sastojinama: slabije drvne zalihe (manje od 200 m3/ha), sastojinama niskog prirasta (manjeg od 2%), sastojinama manjeg boniteta (III, IV, V)

· prilikom planiranja zahvata izbjegavati usitnjavanje površina obraslih šumom na manje od 1.000 m2 u svrhu očuvanja stabilnosti i bioraznolikosti šumskog ekosustava

· u sastojinama zaštitnih šuma koje služe za zaštitu zemljišta, voda, naselja, objekata i druge imovine, izbjegavati planiranje onih zahvata koji bi ugrozili njihovu zaštitnu ulogu

· izbjegavati planiranje zahvata na područjima šuma i šumskog zemljišta ako je ono predviđeno za sadnju višegodišnjih nasada na kojima je odobreno pravo služnosti ili se planira osnivanje služnosti

· infrastrukturnim i vodnogospodarskim sustavima ne ugroziti slobodnu migraciju divljači karakteristične za to područje, ne umanjiti bonitet lovišta smanjivanjem površina lovišta ispod 1.000 ha, ili više od 20%površine lovišta ili lovno produktivne površine“.
Članak  AUTONUM  \* Arabic 
Ispred članka 95. dodaje se novi podnaslov koji glasi: „Lov“.

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
Ispred članka 96. dodaje se novi podnaslov koji glasi:

„Zaštita od buke

Zaštita zraka

Eksploatacija mineralnih sirovina“
Članak  AUTONUM  \* Arabic 
Ispred članka 97. dodaje se novi podnaslov koji glasi: „Zaštita voda“

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
U članku 97. stavak 1 mijenja se i glasi:

„Prostorni plan u kartografskom prikazu 3B. -prikazuje prijedlog zona sanitarne zaštite izvorišta.“

Stavak 5 mijenja se i glasi:

Sve vodotoke, vodne površine i vodne resurse može se koristiti i uređivati u skladu s Planom upravljanja vodama i Zakonom o vodama, a na području obuhvata Plana, građenje se mora uskladiti s odredbama Zakona o vodama, te je za bilo kakvu gradnju u neposrednoj blizini zaštitnog pojasa vodnih građevina, kao i za gradnju objekata, postrojenja ili uređaja koji svojim korištenjem mogu nepovoljno utjecati na kvalitetu površinskih i podzemnih voda, potrebno je ishoditi vodopravne uvjete.

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
Ispred članka 98. dodaje se novi podnaslov koji glasi: „Zaštita od potresa“

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
Ispred članka 99. dodaje se novi podnaslov koji glasi: „Zaštita od požara“

U članku 99. briše se stavak 15.
Članak  AUTONUM  \* Arabic 
Iza članka 99. dodaje se novi podnaslov koji glasi: „Uzbunjivanje i obavješćivanje“ i dodaje se članak 99.a koji glasi:

„Članak 99.a

Uzbunjivanje i obavješćivanje stanovništva provode jedinstveni operativno-komunikacijski centri (Centri 112). Uzbunjivanje stanovništva provodi se sukladno Zakonu o zaštiti i spašavanju i (NN 174/04, 79/07) i Pravilniku o postupku uzbunjivanja stanovništva (NN 47/06).
U jedinstveni sustav uzbunjivanja u Republici Hrvatskoj treba uključiti  i sljedeće subjekte na području Općine Dvor:

· pravne osobe koje se bave takvom vrstom djelatnosti koja svojom naravi može ugroziti život ili zdravlje ljudi ili okoliš, te osobito pravne osobe čija je djelatnost vezana uz opskrbu energijom i vodom, kao i pravne osobe koje proizvode, prevoze, prerađuju, skladište ili u tehnološkom procesu postupaju s opasnim tvarima,

· vlasnike i korisnike objekata u kojima se okuplja veći broj ljudi, u kojima se zbog buke ili akustične izolacije ne može osigurati dovoljna čujnost znakova javnog sustava za uzbunjivanje, predškolske ustanove, škole, otvoreno ili pučko učilište , višenamjenske javne i društvene građevine, autobusni kolodvor, sportske dvorane unutar sportsko-rekreacijskih centara, veće korisnike unutar poslovnih zona, vlasnike većih hotelskih kapaciteta, vatrogasnu postrojbu, te ostale vlasnike i korisnike sirena.

Vlasnici i korisnici stambenih, poslovnih, javnih i drugih objekata dužni su poduzeti propisane mjere zaštite i spašavanja koje mogu spriječiti nastalu prijetnju koja ugrožava sigurnost, zdravlje i živote ljudi te osigurati uvjete za provedbu osobne i uzajamne zaštite osoba i zajedničke imovine u tim objektima, te na tim objektima, na zahtjev Uprave, dopustiti postavljanje instalacija i uređaja za uzbunjivanje građana.
Dodaje se novi podnaslov koji glasi: „Mjere zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti“ i dodaje se članak 99.b koji glasi:
Članak 99.b

Prema stupnju ugroženosti od ratnih opasnosti područje Općine Dvor svrstano je u IV. stupanj ugroženosti što pretpostavlja osiguranje zaštite stanovništva u zaklonima – na cijelom području. Svi zahvati moraju biti sukladni odredbama Zakona o policiji (NN 129/00), Zakona o unutarnjim poslovima (NN 55/98, 18/90, 29/91 – pročišćeni tekst, 73/91, 19/92, 33/92, 76/94, 161/98, 29/00, 53/00) kao i Pravilnika o tehničkim normativima za skloništa (Sl. list 55/83) koji se primjenjuje temeljem članka 53. stavak 3 Zakona o normizaciji, Pravilnika o mjerama zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u prostornom planiranju i uređivanju prostora (NN 29/83, 36/85 i 42/86) te Pravilnika o kriterijima za određivanje gradova i naseljenih mjesta u kojima se moraju graditi skloništa i drugi objekti za zaštitu (NN 2/91).

Sklanjanje ljudi osigurava se privremenim izmještanjem stanovništva, prilagođavanjem pogodnih podrumskih i drugih pogodnih građevina za funkciju sklanjanja ljudi. 

Skloništa osnovne i dopunske zaštite, u sklopu građevina od značaja za Republiku Hrvatsku, ukoliko se za njih utvrde posebni uvjeti građenja, projektiraju se kao dvonamjenske građevine s prvenstvenom mirnodopskom funkcijom sukladnom osnovnoj namjeni građevine, s otpornošću od 100 kPa za osnovnu i 50 kPa za dopunsku zaštitu.

Pri projektiranju podzemnih građevina (javnih, komunalnih i sl.) dio kapaciteta treba projektirati kao dvonamjenski prostor za potrebe sklanjanja ljudi, ako u krugu od 250 metara od takvih građevina sklanjanje ljudi nije osigurano na drugi način.
Prometnice za evakuaciju u izvanrednim uvjetima odrediti će se ovim Planom propisanim planovima užih područja.

Pogodne zone za okupljanje evakuiranih osoba (van zona urušavanja) su sve javne zelene površine, rekreacijske površine, otvorene sportske površine, i javne zelene površine sportsko-rekreacijskih centara. Lokacije će se odredit ovim Planom propisanim planovima užih područja.

Lokacije pogodne za izmještanje i zbrinjavanje ljudi su: škole, sportske dvorane i veći hotelski kapaciteti, a odrediti će se ovim Planom propisanim planovima užih područja.

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
U članku 101., stavcima 1 i 2, iza riječi „lokacijskim dozvolama“ dodaju se riječi „i rješenjima o uvjetima građenja“.

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
U članku 102. stavku 1. briše se točka 1. Točke 2. i 3. postaju 1. i 2.

Dodaje se stavak 2. koji glasi:
„Nakon donošenja ovih Izmjena i dopuna ostaju na snazi slijedeći planovi užeg područja:
1. UPU - Urbanistički plan uređenja naselja Dvor“
Članak  AUTONUM  \* Arabic 
U članku 103. stavak 1, iza riječi „lokacijskim dozvolama“ dodaju se riječi „i rješenjima o uvjetima građenja“.

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
U članku 105. stavak 1 riječi „adaptirati, sanirati i rekonstruirati u opsegu neophodnom za poboljšanje uvjeta života i rada“ s riječima „održavati“.
Stavak 2. se briše.
Članak  AUTONUM  \* Arabic 
Ovaj Prostorni plan izrađen je u četiri izvornika koji su ovjereni pečatom Općinskog vijeća Općine Dvor i potpisom predsjednika Općinskog vijeća Općine Dvor i koji se čuvaju u skladu sa zakonom.

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
Stupanjem na snagu ove Odluke stavljaju se izvan snage kartografski prikazi Prostornog plana uređenja Općine Dvor (Službeni vjesnik 07/07) i to:

1.
KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA
mj 1:25.000

2.
INFRASTRUKTURNI SUSTAVI
mj 1:25.000

3.
UVJETI ZA KORIŠTENJE, UREĐENJE I ZAŠTITU PROSTORA
mj 1:25.000

3A.
Uvjeti korištenja

3B.
Područja posebnih ograničenja i mjera u korištenju

4.50
GRAĐEVINSKA PODRUČJA NASELJA – NASELJE DVOR, K.O. DVOR
mj 1:5.000

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
Ovlašćuje se Odbor za statutarno-pravna pitanja da utvrdi i izda pročišćeni tekst Prostornog plana uređenja Općine Dvor.

Članak  AUTONUM  \* Arabic 
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u „Službenom vjesniku“ Općine Dvor.

Klasa: 

Ur.broj: 

Dvor, 

Predsjednik Općinskog vijeća Općine Dvor
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